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1 3 58), das Liber Viridis, libro verde ( 1 3 58— 1460), das Liber 
Croceus (libro giallo), das die Verordnungen von 1460 bis 1804 
enthält. Würde es der Raum gestatten, so würden wir das 
ganze siebente Buch der Statuten bringen; so müssen wir uns 
begnügen, auf die Bedeutung dieser Publication G e lc ic h ’s auf
merksam zu machen. Das Buch G e lc ic h ’s behandelt in vier 
selbstständigen Abhandlungen, die Geschichte der mercantilen 
Marine, die Schiffsbaukunst, den Hafen, die sanitären Institutionen 
Ragusas und die Urkunden.

G e lc ich  macht aufmerksam, dass Ragusa, wenn es auch 
im Mittelalter und der Renaissancezeit ein Seestaat zweiten 
Ranges gewesen ist, doch mehr der Träger der modernen 
Culturideen war als Seestaaten ersten Ranges. Es hat zuerst die’ 
Idee der Befreiung der Sclaven angeordnet, Sanitätsmassregeln 
für Pestkranke und Leprose und Spitäler errichtet. Das Buch I 
über die „Diritti ed oblighi degli armatori”  ist auch sprachlich 
interessant, und gibt mehrere wichtige Beiträge zu Du Cange 
Tmd der italienischen Lexicographie, z. B. Avarea =  havarie, 
aßotpos exornaratus, enteca (Schrein, Kasse, sv3-r¡y.r¡á')f calafati 
(kalfatern) u. s. f.

1. Liber Statutorum doane conpillatus tem pore nobilis  et egregij 
uiri dom ini M a r c i  J u s t i n i a n i  Com itis h on orab ills Ragusij cum  
uoluntate m aioris et m inoris consilij et cum  laudo pop u li publica - 
co n d on e adunati per sonum  cam panarum , ut m oris est. A nno do

m ini M. CC. LXXV1I. Indict. quinta, die pen últim o Septem bris.
Nos Marcus Justinianus, Comes R agu sij,162) uolentes reipublice utilitati- 

bus soliicitudine debita et cura vigili prouidere ordinamenta doane, que plu- 
rium Comitum predecessorum nostrorum uariis temporibus edita in multis 
adeo confusa erant, in plerisque contraria, discrepantia in nonnullis, et in 
pluribus defectiva, quod plerumque tarn inter iudices quam inter doanerios 
contentiones oriebantur et ipsorura uoluntates et oppiniones discrepabant in 
plurimis, in unum libellum annuente deo singulariter distinctum decrevimus 
colligenda. Vt et iudicantium intenciones reddantur unanimes et doanerii 
circa comunis eïigendos introitus non uacillent, sciiicet potius communes 
profectus possint et debeant efficacius et utilius sollicite procurar!.

■61) Die Familie der Giustiniani ist venetianischen Ursprungs und spielt in 
der Geschichte Ragusas eine hervorragende R olle . Sie hat sich wiederholt 
an den kriegerischen Unternehmungen Ragusas beiheiligt. Mitglieder dieser 
Familie haben wiederholt die Stelle eines Comes Ragusii versehen.


